Faith

Spring, 20 CE.In]Jerusalem, theimpetuous Gilaandheroldersister,
Ziva, meet Jesus of Nazareth on a quiet street corner near the lower
market. Later, under clandestine circumstances, the girls and their
family are taken into domestic slavery in the family home of a Roman
centurion.

WhileGilaisstillachild, her familyis taken
fromthelife they have knownin Bethlehem
and now in Jerusalem. They are taken into
domesticslavery in the home of the Roman
centurion Quintus Caecillius. Gila knows she
mustlearn tocurbherindependent, impulsive,
occasionally disruptivenature, thoughinlight
ofherenforcedservitude, shefindsthis tobea
nearly impossible task. Her only hopeistoallow
herselftoindulge herindependentnaturein
ways thatarenot obvious to Quintus or to the
other members of hishousehold. She starts by
reading every scroll she can find in hislibrary
and yearns for the day she can return to her
homeland, hoping for another encounter with the exorcistand miracle
worker, Jesus.

Zivaismoreartisticand less effusive than her younger sister, Gila. She
haslearned how to putup with Gilain her most disruptive moments, but
shealsoknowsthatherownpatienceisnotunlimited. Nextinlinefor
Gilatoannoyis Elias, abrother older by a few years thanboth girls. Elias
likes his duties working with his father, Avraham, taking care of the
stables for the horses that are being trained by Quintus for sale to the
Roman army.

Part 1
Ziva suddenly calls out, “Gila! This way! Quickly!”

TheyoungerGilarunstohersister’sside toseewhatsheisyelling
about. When she sees, her eyeslight up. Around the corner, in one of the
openshopsinthebustling market oflower Jerusalem, ayoung, bearded
maninalight gray robeistalking quietly toa crowd of people. The small
audience has turned its ear to the soft words being spoken to them. Gila
issurprised to see that the young man is the Jewish exorcist, healer, and



preacher from Galilee known as Jesus of Nazareth. Her father has
worked as a craftsman in the Galil d speaks often of the time he
went to temple and Jesus was there. ' ow,sheand hersisterhave found
him, by luck, in the Passover marketplace.

ThenameJesusis common. ThisJesusis often known as the Nazarene
tosethim apartfrom the many prophets, exorcists, healers, and aspiring
messiahs who work the crowds in Jerusalem during Passover. Because the
preachers from Galilee are especially vigorous and imaginative in their
presentations, shoppers willalmostalwaysstop and listenif forno other
reason than to be entertained on a warm spring day.

ThisJesusis well known because his good reputation for healing and
exorcismhaspreceded him. Gilastandsonhertiptoesand strainsto
hearhisvoice. Themarketiscrowded, soitis very hard tohearhis words
unless she moves closer.

Jesus the Nazarene speaks of the one God in ways that cause his
listeners to bend their bodies and turn their ears toward his voice. His
voiceis clear and modulated across a range of tones depending on the
size of his audience, and on what he wants to emphasize to his hearer.
He speaks to each person directly. He engages with them as individuals
while they speak. Heis alert to their questions and thoughtful about his
answers.

Hiseyes and those of thislistener connectin a way thatimpresses Gila
with the power of the bond between the two, evenifitis only atemporary
one.

Inspite of her excitement, Zivais worried. As Gila pulls on the hems
ofrobes and steps on sandals to get closer to this man, Ziva knows she
should nothavebroughtheryoungersister to this place full of excitement
and strangers without their parents. Jerusalemisa Roman provincenow,
and armed soldiers dressed in leather and metal patrol the streets with
dour faces, looking for Jews to bother.

Buttodayisspecial. Itis spring, with all the greenery and flowers
bursting through the dusty earth, and it is Passover, a time to celebrate
their people’s emancipation from slavery in Egypt a millennium ago. Ziva,
Gila, and theirfamily came from theirhomein Bethlehem to themain
Jerusalem marketin thelower city to celebrate with their friends from the
nearby towns.

While their father Avraham chatted with his fellow leatherworkersin
the market, the girls snuck off to amuse themselves. Ziva knows how to
find thehouse of the relatives they are staying with, soshe knows she’snot
giving her parents much concern. Avrahamhad alerted his girls that the
Nazarene mightbein Jerusalem during this Passover, even though the
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distancebetween Nazarethand Jerusalemisnearly sixty miles, asix
to ten-day journey by foot.

“Hewill bein Jerusalem this Passover, “ their father had said,
evenas their mother, Orli, rolled her eyes. “I am sure of it.”

Clearly the Nazarene’swork as an exorcist, healer, and listener —
but most particularly asa prophet whoseesbeyond the present day—
hasbeguntoresonatebeyond the shoresand villagesof Galilee. Jesus’
eventual visittoJerusalem had becomeinevitablein the minds of
those whoknow his work, and this Passover was the time for it.

Avrahamdescribes the Nazarene as afisherman, carpenter, and day
laborer. Some part of his work, as with all young Jewish men in Galilee,
involves rebuilding the Jewish regional capital of Sepphoris. As
construction work at Sepphoris neared completion, construction of the
new Roman capital on the western shore of the Sea of Galilee began to
speed up. Twoyearsago, thearchitectand developer of the Roman
capital, Herod Antipas, named the site after his friend, mentor, and
patron, the Roman emperor, Tiberius.

Avrahamknew these thingsbecause of the many weeks and months
he spentinGalileearound thattime, earning good moneyasa
leatherworker onthevariousconstructionsites. Hehad visited many
small communities and had had many opportunities to hear Jesus
speak. However, his obviousregard for the Nazarene teacherhas
caused strainsamongneighbors and acquaintances of their Jerusalem
hosts who are otherwise inclined to be friendly, even tohis two girls,
evenin theirmost turbulent moments.

Zivashakesherhead ather sister’s antics. The latest hem she’s
pulled onbelongs to one of the magistrates. He doesnotlook pleased
withJesus’ teachings or with her sister’smischief. Gila's curiosity
often getsherinto trouble with adults as she asks questions that
might not otherwise be thoughtsuitableforachildnotyettenyears
old.

Fromherearliestage Gilawould stop and stoop to turn over rocks
in the streets of Bethlehem, to pushaway weedssoshe could pickup
bugs, and todigaround inloose soil to see what treasures lay beneath.
When she would present nearby adults, even strangers, witha
squirmy bugorslimy worm, some shrank away and insisted that she
leave their presence or have demanded that her parentsretrieve her
and take heraway. Zivarolls her eyes —thisis ajob that usually falls
toher.

Gila comes close enough that her sister can grab her arm. “Mind
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your manners,” she whispers. Gila nods, though her eyes have a
faraway look that suggests she won't be paying the command
much attention.

This day is one among many in a period of occasionally tense relations
between the Jews and the Romans. Conflicts break out over the question of
the one god of the Jews and the many gods of the Romans.

Tiberius, like Augustus before him, has no particular antipathy
toward the Jews, buthe hasinstructed hisbureaucratsin the
provinces to, once again, begin questioning Jews about their personal
relationships tothe many Roman gods. Inresponse to these
instructions, Roman soldiers have been confronting Jewson the
streetswhoareknown to participate in high holy days.

The soldiers pose questions that could provoke answers by
individual Jews that might, or might not, be acceptable to their
interrogators.

Depending on the encounter, a soldier might ask about one of
the minor gods. Since the Roman gods number in the hundreds, all
the interrogatee can do is apologize for his or her lack of
knowledge and then go on to promise to learn all that could be
learned about whichever minor Roman deity had been the subject
of the interrogation.

By thissimple pledge, mostJewsarereleased from further
interrogation. Some of the community leaders are concerned,
though, thatsome have been takeninto custody following these
interrogations, and no family member oradvocateisallowed to
speak with them afterward.

There are rumors in the market that some have been taken
away to feed Rome’s insatiable appetite for slaves to fuel its
expanding empire. Even more important among the upper
classes in the City of Rome itself are the constant needs for
teachers for their children, and for slaves with skills in cooking,
serving, entertainment, and household administration. In these
domestic skills Jews are often most favored.

%%

Jesushasnow begun to walk toward the marketplace. When only a
few listeners are surrounding Jesus, he often prefers to walk with
them throughthebusy streets. Many of the shopkeepersand their
waiting customerswaveand expresstheirgreetingstothe preacher
fromtheGalilee. Jesus walks with hishand raised to acknowledge all

the greetings, and often tips his head to those who are known to
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him.

Ziva and Gila are torn between following the group and leaving to
find their parents. Atthat moment Jesus smiles in their direction and
motions for them to come to him. Gila clasps her hand in her sister’s
and pullsher forward.

When they arrive athis side, Jesus crouches down to theirlevel,
and sayssomethinginalanguage thatthey don'tunderstand. Ziva
and Gila sharealook, and Ziva shakesherhead toindicate thatshe
doesnotspeak Aramaic.

“Do you speak Greek?” she asks.

Jesusnods yes, but before he can say more, Gilaannounces,
“Father saysthat]Jesusisagood Jewish man, sohe mustknow how
tospeak Hebrew.”

Jesussuppressesa grin, thennods slowly ather. Gilacanfeel her
face flush red. He then speaksin arough Hebrew that he struggles
with. “Who... what are yournames?”

“Ziva and Gila, daughters of Avraham the leatherworker and his
wife, Orli.”

“Ah,” Jesus says, “I believe I know Avraham. He travels to the
Galilee from time to time?” They nod. “He is a kind man, and
wise.” Helooks Gilaintheeye. “Thavethoughtwell of hiswords

insynagogue.”

Hesatback onhisheelsandlooked around the market. “Perhaps
you should try to find your parents whileitis still light. The
evening meal approaches, and I'msure your mother willbe
getting worried.”

Theybothnod. “Peacebe with you,” he saysby way of farewell.
“May wemeetagain, nextyearinJerusalem.” Heturnsback toward his
group of listeners and starts again to walk toward the market.

The girls stand briefly, awestruck. They say nothing because he
has stolentheirvoiceswithhiswordsofwisdomandhisrespectfor
their father. Theylookateach otheragain,andbegintorun, slowly
atfirst, and thenasfastasthey can,laughingand screaming through
thenarrow alleys and crowded spaces of Jerusalem’s open air markets.
Asusual, their disruptions causemanybumped and ruffled adultsto
swearatthemand condemn their parents.

Suddenly, asthey turn torun downanotheralleyway, they seea

group of Romansoldiersspeaking with one of the shopkeepersafew
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dozenpacesin front of them. Now, the soldiers and the shopkeeper
arealllooking at them.

Oneofthesoldiersappearstobeinchargeoffourlegionnaires
near himwhoareoflowerrank. Heisnotan officer,butby theextra
flash of red cloth onhisshoulder, heis probably a decanus of the
second cohort of the tenthlegion. Hisnameis Kanutus. The girls know
because they have methim before. He steps away from the group and
walks toward them.

Therankinglegionnaire speaks arough dialect of Latin that suggests
a poorupbringing and alack of formal training in thelanguage.
Possibly he grew up onafarmnear Rome, Zivalikes to think. Since
Latinevolved from Greek, sheisable tounderstand whatthe soldier
wantstosay,even though he does not say it very well in Latin.

She and her sister turn from his threats and start to move
away. “Stop! “ the decanus yells. “Are you the ones making all
thatnoise?”

They are terrified, and aware that the decanus is the one largely
making the noise at this point, but both nod yes.

“Where are your parents?”

Zivareplies with thename of anearby neighborhood known for
the many Jewish families and storekeepers who live in the crowded
apartments there.

“Wewillbeinthatneighborhood later today. Whatare your
parents’ names?” he asks.

Ziva'svoice quavers. “Avraham... Orli.” Herlipbegins to
quiver. “Tellyour parentsthat we will wantto talk to them

aboutyourbad
behavior. Now goalonghome, and don’trun or scream like the mean
and disrespectful children that you are,” the decanus says.

Theywalk quietly pastthe other soldiersand pastthe shopkeeper
who looks angrily in their direction. By making a scene and by giving
up the names of their parentsand theirneighborhood, they have
broughttheattention of the Roman government down on their people
and their family.

Neither of the girls talks again until they are in their own
neighborhood, only a few steps from the shopkeeper’s store and
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theapartment where their family isstaying.

Orli turns from cutting carrots for dinner to greet her daughters.
“Itis getting dark.Iam glad you arehome. Where did you go, and
whatdid you do today?”

“Wesaw Jesus!” Gilashouts, unableto containherself. “He wasin
the market with some of his friends. He talked to us!”

“Whatdid hesay?” Orliwantstoknow. “Did he tell you why
heis here?”

“Hesaid hehopestosee usagain during Passover!” Ziva chimesin,
nibbling on a the seeds of a pomegranate. “Wemust come back to
Jerusalem next year! Oh, please, Mother, can we come back next
year?”

“Wewillhavetotalk toyour fatheraboutthat,” Orlisays. “Idon’t
know how this visitis going for your father. The Romans seem to be
very curious about whether we like their gods, and which ones we
likebest. Your father tells them there are toomany,and he gets
confused. Healways tries to convince them that they should think
about the one God of the Jews.” She pausesandlooksoutthe
window. “Iworry whenhedoesthat.”

“Why, Momma?” Gila asks.

Ashadow crosses Orli’sface, but then she shakesherhead asthough
to clearitaway.”Comehelpmechopuptheseeggplants, mysweet
ones. We will talk later about all of this with your father. For now, I
want to know that you know your Roman gods well enough for the
street. Whois the god of the hearth?”

“Hestia!” Gila cheers. “That’s an easy
one.” “All right, then what does
Neptune do?”

“He’sthe god of the sea. Hisbrothersrule over theheavensand
over Sheol below.”

“The Underworld, darling,” Orli corrects Ziva. “Romans don’t
say Sheol.” She turnsaround, handsonherhips. “Allright, here’sa
stumper: who’s Adiona?”

The girls share a confused look. This certainly isn'ta god from the
major pantheon, but they know that their mother asks because the
Romans arenotlikely to give them any easy answers. They have been
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schooled to answer that they donot know, if thatis the truth, but to
promise that they willlearn the minor gods well. They are children,
anditishoped that this will give them a free pass an adult may not
receive.

The answer comes to Gilalike alightning bolt. “Oh! Tknow!I
know!” She waves her arm, nearly knocking over the bowl of
chopped eggplant. “Adionais the goddess of safe return. She ensures
that children make their way home.”

Orli grinsand putsdown herkitchen knife. She gathers her girls
into her arms. “Precisely right.”

Bathsheva, their Jerusalem hostess and friend, walks into the
small kitchen. Sheis carrying abottle of wine, as well as some
olives, garlic bulbs, atomato,andbreadinhershoppingbag.
“Shabbot Shalom,” she says. “Is dinner ready?”

“Shabbot Shalom. I'dlike to wait for Avraham.Heshould behere
soon. Wecanhaveaglassof wineinthemeantime. Whereis
Aharon?” Orli asks.

“He is at synagogue with some friends. They have been arguing over
the meaning of the same part of the Torah for years.” Bathsheva speaks
in the lowered voice of a man: ““Does Avraham have the right to
question God?

I am sure I do not know. After all these years of argument they
don’t seem to know either.” She looks at Ziva by the stove, who is
starting a fire to cook the soup. “Since that Nazarene boy is here,
maybe he can clear up their points at contention, though I don’t
know what they will find to argue about after that.”

“Thavelistened to Avraham discuss the two times in Galilee when
he and Jesus attended the same synagogue. I have not heard
anything from Avraham that tells me that Jesus spends much time
resolving points of contention,” Orli says. “I understand that Jesus
cannot read or write Hebrew, but Avraham says he doesn’t seem to
have any difficulty picking out elements of flawed logic from the
inflated ramblings of the Sanhedrin. But...” She frowns, looks away,
and shakesherhead. “I'msureI talk too much.”

*%2%

The newly promoted decanus responsible for patrolling the
public marketin the lower city of Jerusalem this day was told to stay
outside the door while waiting toseehis superior officer, Quintus,
the centurion primus ordinis of the Second Cohort of the Tenth

7



Faith
Legion. Hehas come, at Quintus’ request, toreporton the
movements of the charismatic Nazarene around the streets.

Decanus Kanutus was handpicked by Quintus for duty in the
Jewish capital of Jerusalem. Heis a decorated legionnaire who fought
and was wounded during the purge of the Jews from Rome in the
previous year. Heisloyal toRome, to the Roman gods, and to Quintus
himself. Quintus knows Kanutuscanlead asquad of legionnairesinto
battleand would be effective asan enforcer of Roman law in the
contentious Jewish capital.

When Kanutus arrived in Jerusalem, Quintus promoted him to
decanus.

Quintusalsoknows that Kanutus, onceengagedinaface-to-face
knife fight, will not stop until he has killed his opponent. During the
purge, Kanutuswatched, helpless, ashisbrother waskilledina
terrible way by one of the Jewish rebels. When Kanutus was able to
break free of his ownstruggle, hefollowed the Jew, confronted him
facetoface,and with asingle, quick, slashing move of his pugio,
spilled the man’s guts to the ground, thenlefthim to diein the hot,
dusty street. He therefore knows to keep an eye on Kanutus and his
temperin this Jewish capital.

Quintus is on the balcony of his temporary offices on the Mount of
Olives. Heis facing the setting sun asit casts the city and the temple
before himingrowingshadow.Heisspeaking with Tribune
Theodorus, whohas come toinspect the work Quintus Caecilliusis
doinginJerusalem. When Decanus Kanutusis finally motioned into
the room, Quintus greets him with a smile. “Tribune Theodorus:
please meet my decorated and very able Decanus Kanutus. Hehas
been down on the streets these pastmany daysand hasmuchto
report. Perhaps, if you will givehim your timeand attention, you can
reportback to Legate Kaius in Caesarea with much fascinating
detail on our work here.”

The tribune turns toward the decanus. Kanutus”knees are alittle
weak inthe presence of these twolegion officers. Because of their time
together in Rome, he feels a powerful allegiance toward Quintus, but
he knows nothing of the tribune, except, asiswellknownamong
theranksof legionnairesin thefield, a tribuneisa political officer, not
afighting man. Assuch, he cannotbe trusted underany
circumstances. Sincehe willnever appear on the field of battle, thereis
nothing that can change Kanutus’” opinion of this tribune, nor of
any other tribune.

“Hail to Caesar Tiberius.” Kanutus snaps a formal Roman salute
8
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toward the Tribune.

“Very good, Decanus,” the tribune says and returns the salute.

“Tellthe Tribunewhatyouhavelearned of theNazarene,” Quintus
says. “Tell him the same things you have told me.”

Kanutus nods and clears his throat. “I don’t think the Nazarene is
here to cause trouble for Rome. He talks to the people who know of
him, or who have heard of him because of hisreputation as an
exorcistand healerin the Galilee. Hestaysawayfromlarge crowds;
hestopstalkingand walks away when too many people gather
round to hear him. I think he will eventually be a bigger problem for
the Jews in the temple than for us.”

“He is well known and well regarded throughout Galilee,” the tribune
says. “Ihave methim myself, and some of my staff have soughthealing
from him. The Legate is concerned about the effect he ishaving on the
populationin Galilee and is very curious to know why he has come to
Jerusalem this Passover. Is this his first time here?”

“Byeverything Ihave found outabouthim, yes, itishisfirsttime
here,” Kanutus says, “but, I think he intends to return.”

“Why do you say that?” Quintus asks.

“Because he told twolittle girls thathe metin the market thathe
hoped to see them at another Passover soon.”

Thetribuneand Quintussharealook. Kanutushopestheyare
not doubtinghisinformationmerelybecauseheoverheard itfrom
twochildren.

“Are these little girls, or any Jewish civilians, inclined to
confide in you in some casual way when you are in uniform,
Decanus Kanutus?” asks the tribune.

“No, Tribune, but their parents, inhopes of avoiding trouble
with Rome, arecooperativeand eagertopleasewhentheydo
notseean immediate threat.Iknew that whenIapproached them
intheirhomes atdinnertimelater that day.I was discrete and
spoke to their father as one father toanother, concerned that
certainbad behaviorsamonghis children should not continue.”

“What reason did you have for going to their home?”

“Theirtwochildren, thetwolittlegirls,had beeninthemarket
and had met the Nazarene. In their excitement afterward they began
running and screaming through the streets, disrupting the shops. I
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had abit of business of my own in the market for some repairs tomy
uniform when theyapproached.Itold themIwanted their parents’
names, and they gave them to me. The oldest told me where they
were staying.

“Itturns out,” he continues, “thattheirfather, Avraham, an
observant Jew from Bethlehem, hasareputationamong thelocal
legionnairesfor notresponding to questions about the Roman
gods withenough seriousness. Heis on a list of people Governor
Gratusbelieves need tobe watched.”

“Governor Gratus causes a lot of problems for himself with the Jews
when he dismisses the chosen leader of the Jewish Temple and
replaces them withhis personallapdogslikeIshmael,” Quintussays.
“Nowonder he is worried about Jews. I think Gratus may have
partially solved the problem himself by accepting the appointment
of Caiaphas. Atleast so far.” He cracks hisknuckles contemplatively.
“Thissoundslikea political problem among the Jewsthatwill take
more time toeitherresolveitself or mature into something that Rome
will need tobe concerned about. But thattimeisnotnow,and you
andl, Decanus, need tothinkabout,and prepare for, our return to
Rome.

“Iwillspeak tomysuperiorsinRome, Tribune, aboutthe problems
Gratus has created for himself by his frequent removals and
appointments of temple priests. AsIsaid, it may have been partially
corrected with his appointment of Caiaphas, buttheactions of Gratus
need close watching. IThope thatyouwillinform the 10th Legion’s
legate of whatyouhave learnedheretoday.IThope youwillexpress
tohim, also, mybelief that thereis noimmediate cause for concern.I'm
certain that my superiors in Rome will communicate any further
information on thisto Legate Kaius in Caesarea wheneveritmight
becomenecessary.” Hespreadshisarmsto envelop the two othermen.

“Fornow, please make yourselfathomeinmy home, Tribune.
Decanus KanutusandIhavesome operational businessto discuss,
then we can all sit down to dinner.”

Quintus waits to continue speaking until after Tribune Theodorus
has left the room. “Youhave done very good work on this, Decanus
Kanutus, butIthink your work has only justbegun. [want you to
somehow arrange for me to get a closer personallook at Avraham
and his family. Since you are now acquainted with him ona
personal level, achance meeting in the market might serve my
purposes very well.”

“Thisisasurpriserequest, sir.If Imay inquire, whatare those
10
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purposes?

“Youhave told me that Avraham has spent many months plying
his leathertradein Galileeandis probablybetteracquainted with
Jesusthan mostotherJewshere.I'mthinkingitmightbe good to
getamanlike Avrahamand hisimmediate family backtoRome to
helpuseducate ourselves and our superiors about these Jews and
their beliefs.”

Hepausesand grows thoughtful. “Youdon'tneed todiscuss this
with anybody else, butIbelieve that their belief in one god will
corrode the foundations of our faith, and our beliefs in our many
gods. Eventually theJewish faithinone god willreplace them. Rome
needstounderstand the political force theseJewsrepresent, and
mustbegin preparationsfor dealing with the consequences of
their use of Jewish power.”

“Youmay count onme, sir,” Kanutussays. “Despite what we faced
in Romelastyear,IThavetoadmittoacertainadmirationforthe
Jewish faith, and the persistence of itamong people whohavelittle
elseofvalue that they can claim, though among my fellow
legionnaires, sir, those beliefsand the threatsthey poseto their
personal gods donotusually sit well.”

EER

The day that Quintus Caecilliusand Avraham meet dawns warm
and sunny. Quintusisina corner of the open-air square just off the
crowded market. Hesitsata table near alarge shade tree, sipping a
small mug of wine. Hisuniformiscasual, designed toshow thatheisa
field commander in the legion, but with no obvious insignia of rank.
Except for ashort sword in his belt, he is unarmed.

Hetears off a piece of bread and dipsitinto a shallow dish of
chopped olives, oil, and spices. Quintus takes note of a group of ten
or twelveravenshoppingaround apiece of bread on thestreetafew
stepsaway. One of the ravens, an odd-looking fellow with a white
feather on top of his right wing, looks up to takenote of Quintus, and
hopssidewaystoward him. Once able to secure a piece of bread from
thetable, theraven hops off.

Decanus Kanutus appears at the edge of the square. With him is
the subject of the previous evening’s conversation: Avraham, the
father of Gila and Ziva. Quintus motions them over to his
table.

Decanus Kanutus approaches and offers a formal Roman salute.
“Good morning, sir. May I present Avraham. Avraham was
11
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working with the leather smiths thismorning. Atmyinvitation, he
hasagreed tocome with me to meet withyou.”

“Very good, Decanus.” Quintus motions Avraham to a chair at his
table. “Please sit down, Avraham. You may return to your duties,
Decanus.Iwill find my own way back to the Mount of Olives.”

“Very good, sir.”

The other manlooks wary, so Quintus says, “Please relax,
Avraham. Thisisnotaninterrogation. Neither Inorany of my
troopsmeanany harm toyou or your family.Idounderstand that
some of thelegionnaires inthemarketare concerned aboutyour
casual attitudestoward our gods, but thatisno part of the
conversation want tohave with younow.IThave alwaysmadeitclear
thatIwillnottolerate any complaints of harassment by any
legionnaires over conflicting Jewish opinionsabout Roman gods.

“So.Forpurposes of conversation, dowehaveatleast this
temporary understanding?”

“Ifeel very disadvantaged here. Why have you asked me to speak with
you?” Avraham asks.

Quintus pauses to gaze athim. “I don’t see any pointin wasting
your time. I will beleaving Jerusalem within the next two months,
and I'am looking for a Jewish family familiar with the Judean and
Syrian provinces to come to Rome with me and work as household
staff tomyself and my wife.”

“Why don'tyousimplytakeusasslaves during the dark of night?
That is the usual Roman way, is it not?” Avraham asks.

Quintus cannot be sure if he detects malice in the man’stone. He
proceeds with caution. “Perhapsit will be necessary to take you to
Rome as slaves, orsoit will need to appear to others, but thatisnotmy
preference. I canassure you and your family that you will be decently
compensated while you work forme, whetherasslavesorfree.If you
work well, we can discuss thereturn of youand your family to
Jerusalem after some period of service, and I can personally
guarantee some measure of status and some amount of
compensationtohelp youresettlehereagain, orin Rome if that
becomes yourwish.”

“Youare makinga very generous offer,” Avrahamsays. “Thaveno
idea how torespond toyou, andIhavenoideawhyyouaremaking
sucha generousoffertoatotal stranger who,byhis cultureand
upbringing, may havehostile intent toward you and everything you
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hold dear,and who couldreadilylayinwaitforanopportunity tokill
you...and your family.”

Thetwomen pause and takein the other’s countenance fora
moment. Avraham, a practical joker atheart, isunable to keep a
straight face for longerthanthat, and, ashelooksaway hisfrown
cracksintoasmile. Quintus, relieved thatitappears he will not
have to take offense asany good Roman should, also smiles. He
looksintothe eyes of Avrahamashe composes himself and offers

apology.

“Iapologizetoyousir.Thavetaken pooradvantage of your
graciousness and hospitality. Please forgive me.”

“Accepted. Decanus Kanutus said you were a reasonable man,”
Quintus says, “but very sharp and very persistent. Iwillmakea
guarantee toyou now thatyourreturntoJerusalem with yourfamily
isassured, thoughwe willneed tonegotiateadate... perhapsthreeor
fouryearsintothefuture. When you return, you and your family
will enjoy considerable status among your peers, in whichever
ways you and your peers define that term. You have my personal
assurance of that.

“Letusleave aside the questions of motive, intent, and trust for
now. Instead, let me describe the work I haveinmind. I promise you,
when the timeisright, thatI will tell you all thatThave in mind as
reasons for making this offer, and for making the offer to you in
particular. First of all, 'm sureyourealizethatmenintheupper
reachesof Romansociety often have extensive Jewishstaffin their
households, and thatthey areusually treated quite well, whether
slave or free.

“My estateisjust outside Rome on the way to the port of Ostia. I
have beenaway from Romeand away frommyestateforovera
year.For now, my wife, Cornelia, is supervising others whoare
taking care of the properties, butwhenlIreturn, they willalsoreturn
totheir own properties, and I willneed a staff to work the property
rightaway.If Idon'tbring staffback withme,Iwillneed torecruit
inRome, and thatwillbevery difficultand very time consuming
at this time of year. Worse, I fear thatI won’tfind enough good staff
toturnthesoil, plantmy crops,and husband my stable of horses.
This worries me a great deal.

“So. My first three reasons are relatively simple: property
maintenance, spring planting, and animal husbandry. Decanus Kanutus
tells me you are aleathersmith.Icanassure you thatyouwillhave
plenty of challenge for your skillsin taking care of the six horsesand
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tack on the property.

“Butletmegiveyouonemorereasonwhylhopeyouwill
respond favorably tomyinvitation, thenIwill give youasmuch
timeasyouneed to ask me questions. Will that be all right with
you?”

“Of course,” Avraham says.

“Mylastreasonisjustassimple, though of more of a political bent.
You see, Avraham, I see a worsening of tensions between the Romans
and the Jewsinthecomingyears,and thesecanlead towar.Donot
misunderstand. am a senior officer ina Roman legion. If my legion
isassigned to gotowar, thenIwill go,and will command my
legionnairesin ways that virtually guarantee we willwinany battle.
However, in peacetime, Iwill do allin my power to avoid war, and I
will doallin my power to root out the seeds of war if I find that they
will grow if left unchecked.

“So, my main reason is one of diplomacy. I would like to do
everything I can to lessen these tensions so that we may both
continue to prosper. For diplomacy to flourish, Ineed amuch deeper
understanding of the Jewish people, and I believe you and your
family, oversome period of time, can give methat.”

Helooks hopefully toward Avraham. For his part, Avrahamlooks at
the space between them and says nothing. Quintus waits.

“Idon’tdisagree with your view of the tensions between Romans and
Jews,” Avraham says at last, “but beyond the travel and the opportunity
to see Rome as something other than aslave or prisoner, I don’t see
much of lasting value to me or my family if I were to accept your offer.

However, I do see a great risk. What if you change your mind? What
if you decide to keep us asslaves, or to sell us to someone who does not
feel askindly asyoudotoward theJews? Perhapsof mostimportance
tomeiswhat willhappentomy four children. They are good children,
and theyaretoo bright and inquisitive tobe happy peeling fruitand
emptying chamber pots at the direction of your wife, no matter how
pleasant she may be.”

Quintus pushes the loaf of bread he has been dipping toward
Avraham. “Restassured thatIwill be paying you and the members of
your family for the work youdofor ourestate. Yourwork with the
horses will be well knownamong otherhorse ownersinmyarea, andI
willencourage those needing yourskills to dobusiness directly with
you. ThoughIwill want you to oversee the planting, cultivation, and
harvest, [ alsoexpectyou to hire the members of your family and to
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recruit others of your choosing when necessary to assist with the
farm work.

“lamaware, in particular, of your two daughters, Gilaand Ziva.
My decanus has told me of their boisterous behavior in the
marketplace of late. They willbothbein the care of my mosttrusted
householdstaff, Kema,an Egyptianslave woman. Kemais withme
hereinJerusalem.She islooking after my household on the Mount of
Olives. I will make sure you have an opportunity to meet her before
much time passes. Sheisan educated and intelligent woman. She will
keep your daughters challenged inall thatthey do,includingthe
sciences, thearts,and mathematics.”

Avrahamfoldshisarms. “Ialsohavetwosons. Eliasand Avi.Only
Elias is old enough towork.”

Quintusnods. “Yourson Eliaswillwork withanother Egyptianslave
on my staff. Hisname is Anyim. He, too, is very intelligent and is
educating himself in his spare time when heis not repairing and
replacing all the itemsnecessary for the proper functioning of the
house and properties. I am certain that Anyim will welcome some
help from Elias.”

Avraham is thoughtful again. He pushes the bread back toward
Quintus without takingany. Afterafew moments, hespeaks. “You
have givenme many generous guarantees. [know yourtitleand status
inthestructureof thelegion, butIdon’tknow yourreal status within
the Romanarmy here in Judea, let alone your relationship to the
emperor in Rome. If you lose their support while my family and I are
under your personal protection, I fear the worst forus.”

“IthinkIcanarrange asecure way to get your family back to
Jerusalem without my protection,” Quintus says. “Let us consider
those possibilities as partofourlargernegotiation. Fornow, Ithink
wehavelaid outour concerns,and youneedtobeginadiscussion
withyourwife.Iwould urge you to keep thisentire discussion
between you, me, and your wife for now.” He peers down at the
untouched loaf of bread. “Is there some reason you don’t wish to
break bread with me?”

“OnlythatPassoverforbidsmyeatingofleavenedbread.
Nothing more.” Avrahamleansforward. “Thereisonemore
importanttopicIwant todiscuss. Youand your positionin thelegion
are well known in the markets here. If I return to Rome with you in
apparent friendship and collegiality, Imay never be able toreturn to
Jerusalem with the degree of respect among my peers that you claim
you can guarantee. In fact, by the time of my return, any form of
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collaboration with Rome may condemn me, asit would with any
Jew, to permanent exile or worse. .. tomy death.”

Quintusnods. “Any guarantee among men is subject to the whim
of the gods —your one god and my many. The trip from Caesarea to
Rome by ship will probably take most of amonthif wehave good
weather, fair winds, and strong oarsmen, but my pointis that there
isno guarantee against powerful windsatany time on thenorthern
stretches of the sea.

“The gods are always willing to participate in the affairs of men,
and when they do participate, the first to go on the chopping block
are often the guarantees made in good faith between men. The thing
tokeepin mindisthatthe godsalwaysneed tobekeptwell fed,
happy, and unconfused.”

He stands and dusts off his uniform. “Iwill leave you now. If you are
contacted by Decanus Kanutus in the next several days, please pay
careful attention to everything he has to tell you. Good day.”

With that, Quintus departs. Avraham wonders if he should have
stood and shown some kind of respectful acknowledgement of
Quintus’ status relative to his own.

‘Too late now,” he thinks to himself. In the meantime, he decides to
return to leather market, and to figure out how to talk to Orli about
all that he has heard.

%%

Ultimately, after many hushed conversations with Orli, late atnight
at Aharon’skitchentable, Avrahamand hisfamily gowith Quintusto
Rome. First, they returned to Bethlehem after Passover. In early
summer, neighbors reported thatthey had disappeared from the
streetsthereinthe way thatmanyJewshad disappeared from the
streets of Jerusalem following Herod Antipas’ instructions regarding
the Jews and the Roman gods— quietly, in thenight, and withouta
word to friends or associates.

Sofarasanybody knows, even close family friends, Avraham and
his family havebeen takenby the Romans. As withmany other cases,
anyone whoaskstheRomanswhere Avrahamandhisfamily might
havegoneoff to is met withsilence.

On being told of their disappearance, a common response
became: “Ach.] knew Avraham’s making fun of the Roman gods
would someday ruin him and his family. I am so sad for the
children.”
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Gilawould tend to agree. Sheis sad for herself. In fact, sheis
miserable. Her father has explained their situation to her and to her
siblings, but she still doesnot feel safe. Her friendsin the marketplace
said thatallRomans areliars. Their fickle promises can’tbe trusted,
and besides, she doesnot wish to serve them.

Asthe shores of herhome drift farther away, she wallowsin feelings
of self-pity. She had always known that attending Passover in
Jerusalem next year was never very likely, butnow itisimpossible.
She knows for sure thatshe won’tsee the young Nazareneman, won't
watchhim performhis miracles, and this makes her glum. She and
Zivatry toboost their spirits by playing a game of hide and seek.

Itiswhile shirking her duties, hiding from hersisterinamostly
empty grainbarrel, that Gilahearsfootstepsapproaching. Even
more than she doesnot want her sister to find her, she doesnot want
anadult to fuss at her for herinsolence, so sheburrows down
deeperintothe grain.

“I'msorry, Quintus,” shehears her father say, “buteven with your
full assurance, Iamstill concerned about your frequentabsences
from Rome onmilitary business. Whatif you get called todutyin
someremote province and get killed or wounded there? I'msorry to
bring such a ghastly image to mind, but how will we get home?”

Gila’s little forehead puckers. She hadn’t thought of that. She listens
closely to Quintus’ reply.

“Avraham, please.Ihave promised tomakearrangementsifsucha
horrible event came to pass, but, if it makes you feel better, I will
ensure that Decanus Kanutusand Ishow youaround Romeand
introduceyoutoour particular set of friends and associates, who will
make sure no harm befallsyou, your wife, or your children. Canyou
agreetoourassurances?”

Her father still sounds conflicted. “Too many possibilities...” he
mutters. Thelegionnaire must give himasternlook because his voice
changes. “Youmustforgive me, Quintus Caecillius.lam aman grown
skeptical by my life on this earth. It will take time for me to fully
invest my faith in you, but I do not doubt your intentions.”

“Thaveasked you foragreatdeal,” Quintussays. “Thatisall Ican
expect for now.”

The footsteps fade, and Gila emerges from the barrel. She takes
her father’slead: sheisnot sure what to feel in light of Quintus’
words, but for the time being, she won’tstand fully on faith until the
centurionhas earned it.
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Ontheseavoyagebetween CaesareaMaritima and Rome, the
weather isfairly calm except for some contrary north windsnear the
Greek port of Rhodes. By his status in the legion, Quintusis able to
command space on a military trireme with alarger sail, and a keel and
ahull thathavebeen lengthened toinclude more rowersand
lightened by removing much of the battle gear to enable more
speed.

Though Quintus and his precious cargo are not trying for speed,
his military attitudes asa centurion —and, therefore, the superior
officer on thevessel —arealwaysinplay. Hekeepsthe pressure onthe
oarsmen fora steady and deliberate rowing pace during windless days
on their journey toward Rome.

Along with Gilaand herfamily, Quintus travels with his
housekeeper in Rome, Kema, his Decanus, Kanutus, and two of
Kanutus'mosttrusted subordinates.

Avraham’sfamily,always mindful tokeepupthecharade of their
slavery, passtheir time on the trip helping with cooking, cleaning,
andloading supplies whenin port. Eliasis particularly eager tohelp
inrunning messagesbetween Quintusand the captain, and thenthe
captainand the rowing supervisors and sail pullers. Whennot
running messages, heis ready with his full water buckettogoupand
down theranks of rowers several timesaday,alwayseagertosatisfy
thethirstofthe sweating oarsmen.

Most of the rowers are very grateful for the attentions of the
children of Avraham, though their patienceis tried by the constant
questions from Ziva and Gila. They want to know everything about
the oarsmen’slives when they arenot on the vessel. Kemakeeps
careful watch over the girls when they go on these foraysamong the
rowers. Kemais quick to gather themup and carry them away at the
firstsign of ascowl on a tired rower.

okt

Itseems that an eternity has passed since Gilaboarded the trireme
with herfamily. Finally, though, they makeittothe portof Ostia
outsideof Rome.

Quintus’ estateisnear the small community of Vitinia, afew miles
west of Rome. Quintus hasbeen as good as his word that Avraham’s
family would be well received by his household staff. His wife
Cornelia, the overseer of the estate in his absence, goes out of her way
to welcome the newcomersand makesuretheyare comfortablein
theirnew home.
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Kemaintroduces Avraham’schildren —from the youngest, Avi,all
the wayuptotheoldest, Elias—tothehousehold staff. Gilaand Ziva
become quickfriendswithShani, an African girlwhoworksdirectly
forCornelia; and Anyim, ayoung African who works with Quintus
whenheis onthe property and with Cornelia when Quintus is not
available.

After theintroductions, Quintus motions for Avraham, Anyim,
and Eliasto follow him out to the stables. Quintusintroduces
Avrahamand Elias tothesix horses, and to the arrangement of the
tackand harnesses, the workshop, and the tools. Avraham can see
thathe will have many happy days working in this fine shop.

Thesegood beginnings continued with only minor conflictsand
upsets for several years. Ziva and Gila help all the members of the
household staff with their conversational Greek and Hebrew, the
conversational language ofJerusalem, and Orliworkswith
Corneliaonthegeneral oversight of the sometimes rambunctious
children and adults. When they havetimeavailable,themale
membersof thehousehold, including Quintusand Kanutus, alsofind
themselvesbeing tutored inHebrew language and reading by the
girls.

Gila was greatly pleased, and her curiosity greatly rewarded when
she discovered thelibrary in a corner room of the house. She had
learned to read early, whenever someone would teach her, but she
knew thather ability was rudimentary atbest. Thislibrary, and
Cornelia’s promise to help herread any of the scrollsinit, lefther
awestruck. Outof politeness toward the centurion’swife, she
expressed herappreciation quietly. Secretly, though, she wasbarely
ableto containherimpulse to pullascroll off the shelf and begin
reading at once.

Zivaisalsoareader, though somewhat lessintense about it than
her sister. Ziva'senthusiasms are more for writing and the use of
calligraphy in forming the letters of the Greek, Roman, and Hebrew
alphabets. The library contains so many scrolls and maps that Ziva
immediately realized thatshe could not masterall of the writing styles
no matterhowlong she remained in the Caecillius household.

Kema, Shani, and Anyim also prospered by their close proximity
to Avraham'’s family, particularly the children, and most particularly
by the traininginlanguage conducted every dayby Zivaand Gila.
Forthe Africans training in everyday Greek was constant with
reminders, penalties, or rewards asneeded, and atany time of the
day,and as determined by the girls.
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Gilacanbepushyandisoftenintolerantoferrors. Sheis
often short-tempered with whoever had allowed errors to
happen. Anyim, growing quickly into manhood, often became
frustrated by this abusive treatmentbyachild, and would
stompoutoftheroom. Afteracooling-off period, one or the
other of the two combatants would extend a hand of
friendship, and thelearning would then resume.

In the summer of her sixteenth year Gila sits in the library, curled
up in her favorite spot, on a bench covered in soft blankets, near a
window facing south. She has learned the names of the places
beyond it: Vitinia, Ostia, the wild lands gradually being forced into
Roman civility beyond.

Sheisyoung, butshehateswhenherparentstellherso.She
knows more than hersisterand brothers, more even than many of the
politicians Quintusbrings todinner,and she doesnotappreciate
havingtoputon the role of slave girl for them.

On this day, sheisresearching the works of Cicero; his subject
the RomanSenate. Herfatherhassuggested thatshemight
comparehis thoughtsto writingsin the Torah, primarily ones about
Sanhedrin tribunals. Sheis chewing thenib of astylus, wondering
how she mightweave logic between the two works like the strands of
a plait, when Quintus himself walksin. Hesmells strongly of sweat
andhayand warmhorse, so Gilasurmises thatheisstopping by on
hisway infromthestables.

“Salveteand well met, Gila,” he says. “Whatare you learning
today?”

“I'm exploring the similarities between Roman and Jewish
governance,” she says, hoping to get a rise out of her so-called
master. She is of the age that such things please her.

“The similarities, you say?” He frowns ashe takes a seat opposite
her. Hedigsbeneath the strap of hissandal to satisfy anitch. “And
whatmight those be?”

She hadn’texpected him to take the bait. She gnaws on her lip,
doing herbestto come up with an answer thathe’llaccept, that won't
insulthim or ruin her father’s positionin his house. “Well, sir,” she
begins, “Iwager that they both operate on behalf of the people they
represent. Your Roman senators and consuls make decisionsbased
onwhatisbestfortheir people, even electing the emperor attimes,
while thejudgesin our Sanhedrin use the word of Jehovah as a basis
to settle everything from land disputestoexemptions from tithing.”
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Shescratcheshernose. “Allegedly speaking, of course.”

Thisamuses Quintus. “Of course. So, does Miss think thateither
governing body represents its people truly?”

Gila thinks of the young carpenter from Galilee, who had stood in
the market and lambasted the Sanhedrin. Rebellion thrills down her
spine at the memory. “Not always. I feel that they could be more
democratic;... have more care for the common man.”

“Ah!How very Greek of you, like Cicero himself.” Quintus knocks
his signet ring against the table between them and stands up. “Keep
up the good work, Gila. You have a strong mind, and it will serve
youwell.”

Avrahamentersthelibrary. AsQuintusdeparts, heand hisdaughter
exchange warm glances as they bask in the glow of Quintus praise for
Gila’s initiative in her studies.

Astime passes, training in the spoken languages of the surrounding
community areexpanded toincludelessonsin writing forall of them
by Ziva,and by special tutorsbroughtin for the purposeby
Cornelia.

Avrahammaintainshis partof thebargainwith Quintus. Several
times each week, and more frequently during important Jewish
festivals, Avraham sits down with the centurion to discuss one of the
many topics thathe wantstoknow about. Inreturn, Quintus takes
Avraham withhim when he goesinto Rome on eitherlegion or
personal business. Quintus introduces Avraham tohis professional
friendsand businessassociates asaslave, captured withhisfamilyin
Jerusalem. Afterapause, healways adds, “...and a very valued
member of my household staff.”

Avraham’swork with thehorsesallow him tocompete with other
horse ownersinhisneighborhood andinRomeforselectiontotwo
chariot teams. Chariotracesareheld regularly in the CircusMaximus
alittleway south of the Roman Forum. These intense and exciting
races provide the final test of a horse’s ability to carry a chariot driver
and a centurion, or a chariot driver and a pair of archers into
battle.

This, inaddition to the cursus publicus, is much of the purpose of
raisinghorses onthe rural estates outside the city. Thelegion payswell
for good horses, and Quintusis able to earn significant amounts of
money from the horse husbandry that Avraham brings to his
estate.
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Shortly after the Roman midwinter celebration of the solstice, Quintus
calls his household together to discuss their return to Jerusalem.

“Ihaveasked youalltojoinmetodiscussamatter of
considerable importance toall of us, thoughitis of particular
importance to Avraham and hisfamily. The governor of the province
of JudeaPalestine, Pontius Pilate, has asked me to gather my staff and
others who can support my work, and cometoJerusalem tohelp
resolvesome emerging conflictsbetween theJewsand the Romans.
These conflictsneed toberesolved soon because they have the
capability of escalating into situations that can be violent, situations
thatnone of us want to contemplate. Pilate and Iwant todoall that
we cantobringaboutasmanyresolutionsaswe can.”

Quintus pausesamoment, thenturnsto Avraham. “Sincelfirst
met AvrahaminJerusalem, wehavediscussed theday whenheand
hisfamily mustreturn totheirhomeland. That day isnow rapidly
coming, anditis time that weall hearhisthoughtsonthe very
important decisions thatare coming upon us.”

Gilaissothrilled by thisrevelation —home! —thatshealmost
doesn’t hear her father’s question.

“You have not said how many people will be allowed to
accompany you,” Avraham says.

Quintusresponds. “Pilate senthisformal requesttomeby
personal courier. The official document was signed with his own
very distinctive signature. Along with Pilate’s signature, there were
several signatures of my colleaguesin the Tenth Legion. I don’t think
anybody will refuse to honor whatever request I might make in
terms of the peopleI chose to bring with me.”

“So, you aresaying thatI canbring my entire family back to
Jerusalem?”

“Yes. ThoughIthink youneed to discuss this with each of your
family members before making your decision. Under the tutelage of
my Cornelia, Orli hasbecome a very accomplished fresco painter and
sculptor; Eliasisnow agrown manandhasgained many skillsthatare
veryuseful, and valuable, inanimal husbandry and maintenance of
an estate of this size; Ziva's teaching skillsin reading and writing are
veryimpressive.

These skills are valuable anywhere within the Roman Empire,
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and their language abilities, as well as their ability to read and
write, mean that they can make their way anywhere. I would ask
each of your children to consider whether they want to pursue
their futures here, in the heart of the Roman Empire, or in the
distant, rural provinces of Syria and Judea.”

Orlispeaksup.“My children, except for the youngest, Gilaand Avi,
can make up their own minds on their futures. I will go where my
husband goes.”

Quintus thinks to himself for a few minutes. He rubs his chin ashe
oftendoeswhen confronted withadifficultand tangled problem. “I
wantto speak about Gila. Sheisnow analmost grown woman, and a
very attractive oneatthat, butherrealbeautyisnotonlyinher
pretty face.Itisin her mind. In addition to her constant work trying
tobring all of usup to some unreachable standard of literacy, I have
taken note of the time she spendsin the library looking at the scrolls
and making notes to herself.

“IhopeeveryoneunderstandsthatlverymuchwantGilato
come with us to Jerusalem. Her erudition and charm will work
miracles on the contending parties there.Ican’timagine trying todo
my job without someone as talented and as competent, butitisup to
Avraham and his family tomake the decisions on which of hisfamily,
besideshimself, will come with us.”

Several similar meetings take place over the next few months as
each member of the household makes their personal and
collaborative decisionsonwhethertostayin Romeormoveonto
Jerusalem. Finally, itis agreed that Avraham will take Eliasand Gila
withhim. Despiteher desire to gowith her husband, Orli decides—
after extensive discussions with Avraham to stay on the estate until
Avraham calls for her toreturn. Neither shenor young Aviwill have
much to contribute to Quintus’ mission. Atthesametime, shehas
much tolearnaboutthe visual artsand the wonderful and colorful
clays and stones that she hasbecome so adeptat working into the
creation of beautiful objects.

One of Orli’s most prized works is fashioned around a thumb-
sized piece of almost translucent blue polished stone. She has crafted a
beautiful flowered medallion from gold tohold the stone and with
Cornelia’s blessing presented it to Quintus. On receiving the beautiful
piece Quintus says nothing fora moment; then, his eyes red with tears,
he says that he had not thought about the stone for many years, buthe
could nothave imagined amorebeautiful giftnor could heimaginea
finer piece of craftsmanship.
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Gilaisnotsure why the Romanis overcome with emotion upon
receiving her mother’s gift, but sheimaginesithas some personal
valuetohim. Atanyrate, the settingisbreathtaking. She runstoher
motherand gives her a greathug.” Mother, your work is so
beautiful,” she says.

Orlibreathesintoher daughter’sneck, inhaling thesmellofa
girl teetering on the precipice of womanhood. “Thank you, haim
shelli,” she responds.

* %%

The sea voyage is mostly withoutincident except for some
stormy weatherand stiff, choppy,northerly windsinthe crossing
from Corinth toRhodes. Pilate iseager enough to have Quintusin
Jerusalem thathe hasyetagainrequested one of the faster
triremestotransporthim.

Asthe sea wind whips Gila'shair, she idly wonders if she’ll see Jesus
there, in Jerusalem. She wonders if she’ll appreciate whathe has to
say evenmore, now thatshe’sgrownin wisdom and instature from
hertutors in Quintus’ library.

Evenwithastrong crew, the choppy windsinthe Aegean causea
lot of rocking. Rowingbecomesdifficult. Using the sail to power
theship becomesdifficultand dangerousonthesurgingdeck. The
guestsofhonor ontheboat-Quintus, Decanus Kanutusand his
two Legionnaires, Avraham, Kema, Gila, and Elias-are advised
tostay in their quarters below decksattherearoftheshipfor
theirownsafety.Initially, Gilaand Elias areboth disappointed
thatthey cannotmingleand work with therowing andsailing
crew astheyhad donewhen Quintusfirstbroughtthemoutto
Rome from Judea.

After a few days in enclosed spaces on rough seas, though,
the entire party, even Quintus and Avraham, are glad that they
have no immediate responsibilities.

Quintusistherankingofficer onthetrireme, but the ship’s
captain knowsthathehasafreehand to deal with the weatherand
the crew however he sees fit.

Asalways Quintusisinclined toallow the captain full authority
over the trip, except when the captain has torecommend that the ship
be taken to an area of calm where repairs canbe made, and the crew
givena period torecuperate. Quintus knows that Pilateis eager for his
arrival, and any unnecessary delay willnot go well for either the

captain or himself. Heallows the captain one such unscheduled stop
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for crew restand ship repair attheIsleof Rhodes,aportonthe
easternend ofthe Aegean, justsouth of Rome’s Asian province.

Fortunately, the winds to the east of Rhodes abate, and the
remainder of the trip is relatively calm.

* %%

AtCaesarea, Quintus and his party are metby a welcome party
sent by Pilate. ToQuintus, the welcome seems warm and genuine
enough, although the delegation spokesman, a tribune named
Ephesius, suggests thatthey takeafew daystogetrested and settled,
then plan tomeet with Prefect Pilate midmorning on Friday.

“Thescaleofeventsisgrowing moreintense. Passoveriscoming
soon. The contending partiesneed attention, and weneed some of
your skills in diplomacy. Are you and your staff up toit?” he
asks.

“Ihaveevery confidenceinmystaff.Ifyouwillgiveusachance
to getourfeetontheground and getcleaned upand organized, we
willbe ready to discuss our plan with the prefect,” Quintus
replies.

Three dayslater, Quintus and his private staff of Avraham, Gila,
and Eliasarrive atthe governor’s offices to meet with Prefect Pilate.
Decanus Kanutusand hislegionnaireshavebeendetailed toacquaint
themselves with the senior legionnairesin order to give Quintusa
report on the likelihood of receiving their full cooperationif and
whenit'sneeded.

Quintus notes that, as usual, Pilate likes to keep important
visitors waiting as areminder of his authority over the agenda and
schedule of whatever meeting is to occur. Senior legionnaires like
Quintus recognize theneed totolerate these delayseven whenthere
isurgency inthetopic; Pilate hasanasty habit of abruptly cancelling
important meetingsif he becomes offended by the actions of one of
the participants. Sometimeshe doesnotreschedule the meetings. In
this case, however, Quintusis sure that Pilate wants this meeting
more than he does.

Eventually, Pilate welcomes themin. After an exchange of
greetings, Quintus, Avraham, Gila, and Elias sitdown on one side of
thetable, and Pilate and Tribune Ephesius sit down opposite
them.
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“Twoof your staff members seem very young, Quintus,” Pilate
says. “Dotheyhavetheskillsand experiencenecessary forsuchan
important mission?”

Quintusreplies, “The two youthful members of my staff, along with
theirfather, Avraham, havebeenslavesinmyhousehold since their
capture in Jerusalem nearly eight years ago. They have lived and
worked with my family in complete harmony for that whole time.
They have immersed themselves in Roman culture and attitudes. They
have learned and have become adept at all the languages of the
Roman Forum and marketplaces. Atmy request they will be training
selected members of mylegionstaffinthenuancesof Greekand
HebrewintheJerusalem marketplace.

“Asyou know, I have an extensivelibrary of writings by
prominent Roman, Greek, and Egyptian writers. Gila, in particular,
isnow fluent in those languages, and she has become learned in
many of our most importantwriters. Shehasbeendevelopinga
comparisonoftheRoman gods, with references to the Jewish Torah,
based onherresearchinmy library. Sheisyoung, butIbelieveshe
canhold herowninanydiscussion of nuance between Roman
and Jewish philosophers.”

Pilatelooks at Gila, then, after a pause, looks again at Quintus.
Pilate’s reputation for lechery is on Quintus’ mind as he waits for the
prefect’s next question. “So, Quintus. A very solid endorsement of
this verybeautiful young woman. Avrahamand Elias? How doyou
seetheirroleinany mission I may assign to you?”

“Avrahamhasbeen taking care of myhorses,” Quintusanswers
for them. “Thehorsesarebred forsaletothelegion. Avrahamhas
developed avery finebreedingline of such horses. He works with
otherhorse wranglersin my area west of Rome to develop racing
horses for contests in the Circus Maximus. The horses bred under
Avraham'’s husbandry consistently win those contests. I believe that
whenever heis called upon to share hisknowledge either with your
horsehandlers, or withany other Roman horsemen orhandlers we
mightcomeincontact with, thedealing will have very favorable
results.”

“And Elias. What special talent does he bring?”

“Eliashasbeen responsible for the day-to-day workings of my

estate, and formakingsurethateverythingisingood working
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order, soitis always ready when needed. He works closely with my
wife Cornelia, and with myhousehold staff in taking care of
purchasing and storing items needed by the household. He works
with his father in taking care of the horses, and withhissister, Gila,in
helping withthelanguageeducationof all the members of the
household.

WhenIsend either of them into the marketplaces of Jerusalem
or Rome, I trust absolutely in all they will report to me on their
return. I consider them to be indispensable,” Quintus
concluded.

“Thereisonelastnote thatI wantto passalong to you,” Quintus
saysto PontiusPilate. “Avraham, Gila, and Elias are Jews. They were
bornJews and have been Jews all theirlives. Thave notinterrupted
their study of theirbooks, andIhavenot prevented them from
attendingsynagoguein Ostia. Thisisnot favoritism onmy part. My
two other household slaves are Nubian from the mountains atthe
sources of the Nilerivernear Aethiopia.Idonotinterferewiththe
practice of theirreligion either.

“Formyself, my wife, my children, myhousehold staff, and the
legionnaires onmy personal staff as centurion primus, weare
Romans, and we live by the Roman gods.Iencourage all the
members of my household to observe as we pay obeisance to our
gods, whichthey sometimes do,and they invite us to return the
favor, which we also sometimes do.”

Withabarely concealed sneer, Pilate interrupts. “Thatisall very
noble and generous of you, Quintus. Youhave convinced me of the
qualifications of the people you have brought with you for this
assignment. To have brought such accomplished and knowledgeable
Jews will no doubt be of interest to Herod Antipas, the tetrarch, and
may help gain his supportfor whateveryou proposetodo.Butmy
patience grows thin, theday growslong, and my reasons for bringing
you toJerusalem have not yet been introduced.”

Hesitsforward. “TheJewish Passover willbeuponusinabout
six weeks. Itisimportant that you and your staff be there for the
weeklong celebration. Over the pastfew years, therehasbeena
growingstireastof here, in the cities of Sepphoris and Tiberias, and
inthefarmingareasand villages around the Sea of Galilee.
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“This particular stir—and the reason Ibrought you here — concerns
a new, badly dressed prophet of baptism, and anew movement that
has grownuparound hispreaching. Whilelamusuallynotmuch
concerned about these minor sects that grow, live, and soon die
outsideJerusalem, I am concerned when the Jewish establishmentin
Jerusalem getsallexcited and begins to describe one of them as the
new Messiah.

“Herod Antipas, hashad themost prominent of the preachers, John
the Baptist, arrested, butnotbeforehebaptized one of the other well-
known preachers out there, Jesus of Nazareth.”

Atthe mention of Jesus of Nazareth, Gila can feel her eyebrows
start tofurl. She quickly restores herface tothe submissive state she
istrying tomaintain for thismeeting. Fortunately, Pilateis turned
toward Quintus, and does not see the change. Quintus, however,
takes note of the subtle shift in herdemeanor.

“Thelegionnairesintheseruralareashavetold Herod thatan
arrestof another one of these baptized preachers, particularly the
Nazarene, will generate alot of anger among these Jews in Galilee,”
Pilate says. “This isa growing concern. The Jewish ‘nobility,” he
says thiswith anarched eyebrow and rolled eyes “the Sadducees,
Pharisees, and the Sanhedrin, are also concerned about this ‘baptism’
becausetheideaof totalimmersion as the only way to wash away sin
and corruption doesnot conform to their most cherished beliefs.
They are equally concerned about this Jesus fellow.

“Sofar,Thave said thatIhaveno plans tointerfere with Jewish
teachingorteachers, butlcannotspeakforHerod, orfor Phillip,
the tetrarch of Gallicaand Syria. If the Jewishleaders are concerned
about the welfare of John the Baptist while heisbeingheld captive, I
havetold them thatIwill carry amessage to Herod. I will
recommend thathebe released to your custody Quintus. If thatis
not possible, Iwill strongly recommend thatthey makesurehe
doesnotcometoharmwhilein their custody.

“Tomeitiseither make all the religious sects in the provinces of
Syria, Gallica, and much of Judea angry ashornets, or make a small
and clubby group of Jews whobelieve themselves tobeinfallible
understand that they have no monopoly over the practice of faith,
especially whenitis their own faith they are worried about.
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“So, Centurion. As you can see, the situation is complex. I want
you and your staff to come up with a course of action for
determining what to do about this. For the next two weeks, you
will have whatever military resources you think you need from
among your fellows in the available cohorts of the Tenth Legion;
your experts — particularly Gila — will have as much access as they
feel they need to our libraries, and to our best local thinkers and
observers of the situation here.

“For the nexttwo weeks after that, plan onbeing in Jerusalem with
all your civilian and personal staff, and plan on staying atleast another
week beyond. Depending on your findings during Passover, I think we
will want tomeethereagain todecide thenextstepinour plan.
Questions?”

“No, Prefect. Wehaveall weneed. Wewill take ourleave and
check backwithyouontravelarrangementstoJerusalemintwo
weeks, ifnecessary. Of course, |am available to you at your request
any time.”

“Onething more, “Pilate said. “I'mtold you are from the Sea of
Galilee. Is that correct, Avraham?“

Avrahamreplies, “No, Prefect. I wasborn in Bethlehem, as were
all myfamily. Wehad aleatherworkingbusinessinBethlehembefore
being takenasslaves.BeforethatIspentseveral yearsworkingonthe
rebuilding of the temples and monuments at Sepphoris, and on the
construction of several structures in the new capital of Tiberias, on
the shore of the Sea of Galilee.”

“Would you be comfortable returning to Galilee and
reacquainting yourself with past friends and co-workers?” Pilate asks.
“Iask this only as away of introducing Quintus tothemaspartofhis
largerresponsibilities asa diplomat. Be assured that Idonot seeany
trips to the Gallilee before Passover has come and gone from
Jerusalem.”

“Yes,” Avraham replies.

Pilate looks at Quintus. “Please consider sending Avraham into
Galilee as part of your plan. Questions?”

All of Quintus’ party rose, gave a proper salute, and departed.
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Aspartoftheireducation process, Avraham, Elias, and Gilahave
come down to Jerusalem from Caesarea to reconnect with their
friends from years ago, Bathshevaand Aharon. Avrahamhopes that
Bathshevaand Aharonwillagreetoinvite Centurion Quintusalong
totheSeder, and toother celebrationsandrituals that will take place
during the week of Passover.

Avrahamexplains theirnew situation and what they arenow doing
on behalf of the Centurion Quintus and the Roman Prefect Pontius
Pilate. HeexplainsthatPilatehimself hasbrought Quintusback from
Rome, and thatQuintushasbrought Avrahamandhisfamilyalongas
indispensable staff.

Avrahamhascomplete trustin Bathshevaand Aharon, buthe
knows thattheissuesand problemsheistelling themnow will test
thattrustin waysthatnoneofthem would everhaveanticipatedin
theirmany years of friendship.

“Youmust trust me, Aharon, whenItell you both that Quintus bears
no ill will against any of us here, or against any of the Jewish people.
Based onourfamily’sseveral yearsof intimate serviceinhis
household, Ibelieve heand the prefectareworking toward along-
lasting peace thatwill include all of Syria, Palestine, Gallica, and
Judea. Thisisin thelong-term interest of all Jews and all Romans.”

“I would trust you with my life, Avraham,” Aharon says.

Bathshevaalsospoke: “Ishare myhusband’s feelings, Avraham.I
only wish your entire family were here with us.Iam overjoyed to see
whata handsome and intelligent young man and woman Gila and
Elias have become. If possible, can you have Quintus visit with us
before the start of Passover sowe willhaveabetterideahow to
introduce himtoour friends at the various events? AsI am sure you
canimagine, there will be many questions. Wemustbe opento
whateverissaid,and wemustbe willing to fully answer whatever
questions are asked.

“I'msure yourealize, Avraham, that thereis anincreased level of
tensionin Jerusalem because of the capture of John the Baptist by
Herod Antipas several months ago. The longer he remainsin prison,
the more this tension increases the risk of violence during Passover. I
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amalso told that the Nazarene, the most prominent of those Baptized
by John the Baptist, will be coming to Jerusalem from the Galilee, and
may already be here.”

Gila cannot contain her excitement at this. “Oh, Father! Imust go
to meethim!Iknow him,and am surehe willrememberme
fromthe meeting Ziva,and Thad withhim on the streetshere
several yearsago.”

Avraham smiles as he puts his hand on Gila’s shoulder. “I don’t
know if I have told you that Quintus and I have been discussing such a
meeting,

Gila. Itis potentially fraught with difficulty and risk. Jesus is probably
a much different person than the one you met. The cult of baptism is a
challenge to the established rules of worship by the Sadducees and
Pharisees, and they are very sensitive to the possibility of further
degradation of their authority.

“Dependingon thesettingand circumstances the Nazareneisthe
kind of speaker who can turnasimple discussion of faith into an
incitementto violence. Both Quintus and I are very concerned about
this. Itis contrary to what Quintus and Pilate are trying to do here,
and, more than any other consideration, I fear for your safety.”

“Do you trust me father?” Gila asked.

Avrahamissurprised atthisbold question, butanswers “Yes.Of
course, Gila.”

“Thenlet me work outa plan forhow such ameeting might take
place with safety, and how it can be made to serve the needs of all of
us. Elias, will you help me? Will you agree to go with me to whatever
meetinglam able to work out with the Nazarene?”

“Of course, my sister. I will follow you wherever you go,and [ will
protect you with mylife.”

Avraham and their hosts seem to be struck silent by this expression
of confidenceand faithbythesetwochildren. Avrahamknowsthathe
must say yes to Gila'srequest.

“Canyoubereadytodiscuss your planwith Quintusand his
legionnaires in three days?” he asks.
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“Yes, Father.”

Avrahamrises to gather his family and thanks his hosts for their
hospitality. Heasks, softly,ifthey mightbe willing towork with Gila
depending on what she may propose.

“Yes, Avraham,” says Aharon. “Of course, you may count on both of
us to do all we canin the interest of lasting peace.” Bathshevanods
her assent. Shelooks deeplyinto their eyes and smiles when each of
themlooks directly at her in turn Gila proposed a meeting with the
Nazarene close to one of the main streetsin thelower marketplace,
butatleast partially isolated from the crowd that would flood
Jerusalem on this precious and popular holiday.

Quintus consented to these arrangements. He would attend the
meeting with Gila. They would invite the Nazarene tobring along
whomever he might choose. Discussions would take place in the
language the Nazarene ismostcomfortable with. If the chosen
languageis Aramaic, Quintusand Gila will bring aninterpreter
skilled in the nuance of thatlanguage. If the Nazarene prefersa
language heisnot totally comfortable with he may bring also his
choice of interpreter to assist him.

The purpose of the meeting is simply toexploreissuesand
problems of concern tothe Nazarene, with the promise that Quintus
and Gilawill carry his concernstotheappropriate senior Romanand
Jewish officials.

Other meetings with the Nazarene will follow. Quintus will have a
small contingent of no more than ten battle-experienced legionnaires
with him. They will be inuniform with minimal battle gear. They will
be moving casually, but together, and out of marching order in full
view of passersby inthe market. They will be ready toact quickly, and
with deadly forceif necessary. They will be trusted men who fully
understand and support this initiative. They will give theirlives toit
ifthatiswhatisrequired.

Kk

Jesusthe Nazareneagreed toallthese proposed arrangements
when heattended a dinner atthehome of Bathshevaand Aharona
tew days before the Passover Seder. Bathsheva and Aharon were both
held in high regard by most of the JewishfactionsinJerusalem.In
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largeparttheirgood standing —and theirsuccessin persuading the
Nazarenetocometotheir house —wasaproductof their good
worksintheJewish community and their long association with
Avraham, who had spent so many years working in the hotbed of
religious tumult around the Sea of Galilee.

When introduced to Gila, the Nazarene is very pleased to make
her acquaintance again after many years. “I knew we would meet
again, though I did not think it would be solong. Thope our time
together will be profitable for all parties. With your full
participation, lhavenodoubt that it will be.”

Asthemeeting breaksup, the Nazareneasks Avrahamifhe can
havea few private minutes with Gila. Avraham agrees.

Intheshadows outside thehouse of Aharon, Jesusspeaks quietlyin
Aramaic: “I cannot tell you how pleased Iam that you areinvolved in
this, Gila.IknewwhenIfirstsaw you thatyouhadagreat
intelligencethat will be essential as we Jews continue to work toward
religious and cultural independence and security within the Roman
Empire.

“Butyoumustbe careful. I'msure youknowbynow that the
leadership of the Romansand the Jewshave a great capacity for deceit;
they may say many things foreffect, butthey have very simple goals:
the Phariseesand the Sadducees donot wantto see the Baptists gain
influencebecause they are a clear threat to the religious authority of
the Sanhedrin. The Romans probably don’tcare how the Jews sort
themselves out, butthey havenointerestinlosing control of the
situationinJudea, Syria, and Palestine. The Romans will sacrifice
whoeverisnecessary on whichever side toinsure that result.

“IdonotwantyoutobehurtbecauseIbelieve you, and Elias, and
your family, and even Quintus and his family are very much atriskin
this process that Pilate has set up, and I believe you are all very
important to the future of this part of the world.”

“Yourwordstakemybreathaway,” Gilasays. “Ifeelagreatburden,
and I am frightened thatI willnot be able to do what I am being
called upon to do. Can you helpme?”

“Iwillbewithyouwheneveryouand yourfriendsand family
are among my people. For various reasons, I cannotbe with you
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whenyou areamong the oneswho fearme, nor canIbe withyou
among those whohave called me ‘enemy.’ In those times you must
rely onthe word of Quintusthatheandhischosenlegionnaires will
protectyou from physical harm and will protect all of those you hold
dear.Thavelooked intohis eyes on many occasions, and I believe
him tobe a good man.”

“How do you know Quintus?” Gila asks. “Have you ever met
him?”

“The same way I know you.” Jesus pauses. “I must ask you to
do one last thing for me.”

Gila finds that she has lost her breath. “Of course. Anything you
ask.”

“IT'’have come to believe in the power of fully immersing the
body in thebaptismal pool.Itisonly in thiswashing away of all of
thesinsand corruption of thebody that redemption and rebirthare
possible. Thisis whatIhavelearned from my ownbaptism by the
hand of John the Baptist. Ibelieve this, and I believe thatall who have
followed theexample of myself and John also believe it.”

She begins to feel a little uncomfortable. What is this leading up
to? “Do not be disturbed, Gila. I know you and all your family are
devout Jews, and you have now become a very learned young
woman. I only want you torealize that there are new ways of
expressing devotion to God, and I want you to be aware of the one
way thatlam most pleased with.If youeverdecidetobebaptized,
pleasebeassured thatIwill want to conduct the ceremony. Will
you keep mein your thoughts?”

Though she knowsitis wrongaccording to the powers thatbe,
though sheisn’tentirely sure what sheis feeling, Gilaleapsinto the
arms of Jesus and hugs him very tightly. She hasnothad these kinds of
feelingsbefore, and though they immediately make sense, sheisstilla
littleshocked and amazed at them, and what they made her do. For
his part, Jesushugs her inreturn with some of the passion he feels
toward her. Their cheeks touch and rub together foramoment.
Thoughheknowsheisnotabove thesins oftheflesh,hehasno
desiretotakeadvantage of thisbeautiful child.

Heturnsher face toward hisand kisses her fully on thelips. As the

kiss ends, she pulls slowly and carefully away from him, unwilling to
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look away from the eyes of thisman. Jesussmiles, then turnsaway
andisgone into the night.

KKk

Pilate’splanhasworked, atleast for the timebeing. Passover goes
withoutincident, andJesus of Nazarethisabletomove freely among
allthose whoobserve Passover with varying degrees of devotion and
emotional intensity. As promised, Quintus hastaken the concerns of
JesustoPilate, and Pilatehas givenevery assurance toQuintusthathe
willtake themup with the tetrarch and with the other powers that be
in the empirejustas soon as it isappropriate.

The party thattraveled toJudea with Quintusallreturn to Rome.
Avraham discovers thathis work with the horsesin Quintus’stableis
farmore interesting tohim than anything thatmighthappen during
theyearsleft inhislifein Jerusalem. Elias also feels that his future lies
more in Rome than in Jerusalem

Gilareturns tohernow well-trodden path of scholarship and
diplomacy.Quintusmakessure thatsheisenrolled in the finest
teaching institutions available in Rome, and that she s given full
access to all of Rome’s philosophers and statesmen. Following the
period of study in Rome Quintushasalsomadesure thatshe will
have many opportunities to travel to the far corners of the empire. In
thisway Quintusbelieves she willlearnthelocallanguagesand
customsnecessary tothe completion of her training.

In Quintus plan for her she will then be ready for appointment
as a high-level diplomat with a specialty in the religions and
languages of Rome’s eastern provinces.

AsGilapreparesforacourseof learning for several monthsat the
Great Library of Alexandriain Egypt, Quintusapproachesher. “I
want to give this to you,” the centurion said. From the pocket of his
cloak he produces the beautiful blue stone, nestled safely in the gold
work her motherhad crafted. “For your work on our mission of peace
inJerusalem and across the Empire, he said, handingittoher. “My
great-grandfather was given thisasacommendationby Julius
Caesarhimself,in gratitudeforhis actiononthefield ofbattle
againstthelastofthePtolemaicdynastyin Egypt.

“Inow give it in gratitude to the sacrifice you and your family
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made all those years ago. Like my great-grandfather, you are a
warrior, Gila. I know it may not have been easy to leave your home
and all you knew, especially not for thelittle girl you once were, but
Iamvery glad tohave had your help.”

For her part, Gila is pleased with all of this. She continues to train
for and hone the diplomaticskillsthat she feelsblessed with. She
hopesthat she will eventually reach the upper echelons of Roman
society, buther mind does often wander to thenightin Jerusalem
when she waskissed by a man considered by most to be the
Jewish Messiah.

END
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